
Uvodni sastanak, 14. listopada 2022.

Natječaj 2022.

Aktivnost KA171

Projektni ciklus i provedba KA171 projekata (Projekti 

mobilnosti između programskih i partnerskih / trećih zemalja)



Projektni ciklus

1. RASPISIVANJE
NATJEČAJA

2. EVALUACIJA PRISTIGLIH 
PRIJAVA

3. ODLUKA O DODJELI FINANCIJSKE 
POTPORE

4. POTPISIVANJE 
UGOVORA

5. PRVA ISPLATA

6. PROVEDBA AKTIVNOSTI7. PRIVREMENO IZVJEŠĆE 

8. DRUGA ISPLATA

9. ZAVRŠETAK AKTIVNOSTI

10. ZAVRŠNO IZVJEŠĆE

11. ZAVRŠNO 
USKLAĐIVANJE



Programska i ugovorna dokumentacija

Provedba projekata mobilnosti na 
visokim učilištima



Osnovni programski dokumenti

Vodič kroz program Erasmus+ 2022

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/document/erasmus-programme-guide-2022-

version-2

Priručnik za provedbu KA171 projekata (ICM Handbook) 

https://ampeu.hr/files/ICM-Handbook-Version-5.1-Final-002.pdf

ECHE smjernice (ECHE Guidelines 2021-2027) 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-

charter-higher-education-2021-2027-guidelines_en

Mrežna stranica AMPEU za Natječaj 2022. u području VO - PROVEDBA

https://ampeu.hr/erasmus/koraci-za-sudjelovanje/koraci-nakon-odobrenja-projekta

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/document/erasmus-programme-guide-2022-version-2
https://ampeu.hr/files/ICM-Handbook-Version-5.1-Final-002.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-charter-higher-education-2021-2027-guidelines_en
https://ampeu.hr/erasmus/koraci-za-sudjelovanje/koraci-nakon-odobrenja-projekta


Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga

Ugovor između korisnika – visokog učilišta (VU) i nacionalne agencije (NA):

• POSEBNI UVJETI (specifični za svako VU)
• Prilog I – Opći uvjeti
• Prilog II – Sažetak proračuna i detalji za 

pojedinačne partnerske zemlje (specifičan 
za svako VU)

• Prilog III - Financijska i ugovorna pravila
• Prilog IV – Primjenjive stope
• Prilog V – Predlošci ugovora između 

korisnika i sudionika koji će se 
upotrebljavati

https://ampeu.hr/erasmus/koraci-za-sudjelovanje/koraci-nakon-odobrenja-projekta


Posebni uvjeti ugovora

Među ostalim, jasno definira:

❑ osnovne podatke Korisnika

❑ trajanje projekta (24/36 mj.)

❑ najveći iznos financijske potpore

❑ ritam isplata i izvještavanja

❑ tečaj isplata 

❑ bankovni račun Korisnika

❑ kontakt podatke Korisnika

❑ obveze zaštite podataka

❑ zaštitu i sigurnost sudionika

❑ korištenje rezultata

❑ obvezu korištenja IT alata

❑ vidljivost financiranja Unije

❑ dopuštene transfere 

❑ …

❑ završni dio: odstupanja od Općih uvjeta

Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga



Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga

Dopušteni transferi:

Posebni uvjeti 

ugovora

(članak I.15.)



Izmjene u projektu - Priručnik za provedbu KA171 projekata

(ICM Handbook, str. 35. – 36.)

DOPUŠTENE IZMJENE – BEZ AMANDMANA

• povećati ili smanjiti broj mobilnosti navedenih u Prilogu II Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i 
modificirati trajanje svake mobilnosti unutar prihvatljivih trajanja, prema Programskom vodiču

• mijenjati kategorije aktivnosti (student/osoblje) i vrste aktivnosti (studije/stručna praksa, 
podučavanje/sposobljavanje) pod uvjetom da je vrsta mobilnosti prihvatljiva

• prenijeti sredstva dodijeljena za pojedinačnu potporu i potporu za putovanje (uključujući, ako je 
primjenjivo, dodatak za sudionike s manje mogućnosti) između zemalja partnera, pod uvjetom da su 
unutar iste regije i da su navedene u Prilogu II

• prenijeti do 100% sredstava dodijeljenih za pojedinačnu potporu u potporu za putovanja i obrnuto, 
kao i iz ovih kategorija u dodatak za studente i nedavno diplomirane studente s manje mogućnosti. To 
je također moguće između mobilnosti studenata i osoblja, pod uvjetom da se sredstva koriste za 
suradnju s istom regijom

• promijeniti dolazne smjerove mobilnosti u odlazne i obrnuto, pod uvjetom da ukupni zbroj nastalih 
promjena ne prelazi 40% ukupnog proračuna projekta dodijeljenog u Prilogu II, i pod uvjetom da su 
vrsta i smjer mobilnosti prihvatljivi

• prenijeti do 50% sredstava dodijeljenih za organizacijsku potporu na pojedinačnu potporu 
(uključujući, ako je primjenjivo, dodatak za sudionike s manje mogućnosti) i potporu za putovanja

• promijeniti ili dodati neakademske organizacije, pod uvjetom da je Agencija o tome obaviještena



Izmjene u projektu - Priručnik za provedbu KA171 projekata

(ICM Handbook, str. 35. – 36.)

DOPUŠTENE IZMJENE – UZ AMANDMAN

Javiti se Agenciji sa zahtjevom, po odobrenju Agencije moguće je:

• promijeniti dolazne tokove mobilnosti u odlazne i obrnuto, gdje ukupni zbroj nastalih promjena 
prelazi 40% ukupnog proračuna projekta dodijeljenog u Prilogu II, pod uvjetom da su vrsta i smjer 
mobilnosti prihvatljivi

• dodati nova VU iz partnerske zemlje navedene u Prilogu II, koje se nisu nalazile u izvornoj prijavi
• promijeniti trajanje projekta, sa 24 na 36 mjeseci i obrnuto
• prenijeti sredstva dodijeljena za dodatke za studente i nedavno diplomirane studente s manje 

mogućnosti u druge proračunske kategorije (uz obrazloženje zašto se ta sredstva nisu mogla koristiti 
za njihovu početnu namjenu)

IZMJENE KOJE NISU MOGUĆE NI POD KOJIM UVJETIMA

× ni pod kojim okolnostima nije dopušteno prenositi sredstva između regija
× nije dopušteno dodavati nove zemlje u projekt
× nije moguće prenijeti sredstva za odlaznu studentsku mobilnost kratkog stručnog studija, 

preddiplomskog i diplomskog studija u bilo koju od partnerskih zemalja koje su primateljice 
službene razvojne pomoći (ODA)



× nije moguće prenijeti sredstva 
za odlaznu studentsku 
mobilnost kratkog stručnog 
studija, preddiplomskog i 
diplomskog studija u bilo koju 
od partnerskih zemalja koje su 
primateljice službene razvojne 
pomoći (ODA)

Odlazna mobilnost u te zemlje 
moguća je samo za studente na 
doktorskom studiju te osoblje.

Priručnik za provedbu KA171 projekata
(ICM Handbook, str. 11. – 12.)



Posebni uvjeti - Isplata bespovratnih sredstava

U roku od 30 dana od stupanja Ugovora na
snagu, korisniku će se isplatiti
pretfinanciranje od 80% najvišeg iznosa
bespovratnih sredstava.

Korisnik je dužan do 30. studenoga 2023. 
ispuniti privremeno izvješće.

Ako na kraju razdoblja izvješćivanja Izjava o
korištenju pretfinanciranja pokaže da je
upotrijebljeno manje od 70 % prethodno
izvršenog plaćanja pretfinanciranja, kako bi
se pokrili troškovi projekta, daljnje
pretfinanciranje umanjit će se za razliku
između iznosa koji predstavlja prag od 70 % i
iskorištenog iznosa.

U roku od 60 dana nakon datuma koji
označava završetak projekta, korisnik je
dužan ispuniti završno izvješće o provedbi
projekta u alatu Beneficiary Module.

Moguće je priznati isključivo ugovorom (ili
dodatkom ugovora) konačno dodijeljen iznos.

Moguće je smanjenje iznosa potpore
organizaciji u slučaju manjkave provedbe
aktivnosti.

Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga



➢ DIO A – PRAVNE I ADMINISTRATIVNE

ODREDBE

Među ostalim, izdvajamo:

o komunikacija – potrebno je obavijestiti NA

o svim promjenama koje utječu na

podatke u ugovoru i provedbu (npr.

promjena pravnog statusa, zakonskog

predstavnika, ime i adresa visokog

učilišta, broj bankovnog računa…)

o odgovornost za štetu

o sukob interesa

o povjerljivost

o poštivanje vizualnog identiteta / vidljivost

financiranja Unije

o izmjene sporazuma, suspenzija i otkaz

sporazuma

o podugovaranje

o viša sila

o …

➢ DIO B – FINANCIJSKE ODREDBE

o prihvatljivi i neprihvatljivi troškovi

o neispunjavanje obveza izvještavanja

o izračun konačnog iznosa bespovratnih

sredstava

o povrat sredstava

o provjere i revizije

o čuvanje dokumenata

o …

Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga

Prilog I – Opći uvjeti 

https://ampeu.hr/erasmus/koraci-za-sudjelovanje/diseminacija-i-koristenje-rezultata


Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga

Prilog II – Sažetak proračuna i detalji za pojedinačne partnerske zemlje



Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga

Prilog III – Financijska i ugovorna pravila

Ključni provedbeni dokument – nadopunjuje osnovna pravila 
dana u Vodiču kroz program Erasmus+ 2022

• pojašnjava mehanizam izračuna financijske potpore sudionicima
mobilnosti temeljen na paušalnim troškovima i mehanizam
stvarnog troška kod dodjele dodatne financijske potpore osobama
s posebnim potrebama

• navodi različite vrste provjera kojima Korisnik može biti podvrgnut
tijekom i nakon provedbe projekta

• definira dokaznu dokumentaciju



Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga

Prilog III – Financijska i ugovorna pravila

Organizacijska potpora (OS) – naknada koja se dodjeljuje VU za dodatne troškove 
nastale zbog provedbe i organizacije mobilnosti, npr.:

- Posjete potencijalnim partnerima radi dogovora o uvjetima IIA
- Osiguravanje ažuriranih kataloga kolegija za međunarodne studente
- Pružanje pomoći studentima i osoblju
- Jezična i međukulturna priprema
- Osiguravanje učinkovitih rješenja za mentorstvo
- Potpora za integraciju sudionika mobilnosti
- provedba inicijative za uvođenje europske studentske iskaznice
- Promicanje ekologizacije administrativnih postupaka
- Promicanje i upravljanje sudjelovanjem osoba s manje mogućnosti
- ...

Iznos OS-a povećan je s 350 na 500 EUR za svaku ostvarenu mobilnost.

Vodič kroz program Erasmus+ 2022,
str. 63. – 65.

Preporučuje se dijeliti OS 
sredstva s partnerima na 
uzajamno prihvatljiv način 

koji ustanove sudionice 
dogovore u IIA.



• Iznosi financijske potpore za Ključnu aktivnost 1

• dokument koji definira stope 

za jedinične doprinose 

proračunskih kategorija, 

odnosno nacionalne iznose 

financijske potpore po 

skupinama odredišnih 

zemalja i koji definira visinu 

naknade za putovanje, 

dodatne kategorije i moguće 

dodatke

Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga

Prilog IV – Primjenjive stope

Novost: uvedeni su dodaci 
(dodatak za zeleno 

putovanje, potpora za 
uključivanje za sudionike, 
potpora za uključivanje za 

organizacije)

https://ampeu.hr/files/Prilog_IV_primjenjive_stope_2022_KA131_KA171_HE_hr.pdf


Predlošci ugovora sa sudionicima (modeli/templates) – prilagođavaju se prema aktivnosti

sukladno navedenim uputama i mogućnostima (žuta i plava boja)

https://ampeu.hr/files/Model_ugovora_studenti_visoka_ucilista_2022.docx

https://ampeu.hr/files/Model_ugovora_osoblje_visoka_ucilista_2022.docx

Studenti

• Learning Agreement for Traineeships 

(Ugovor o učenju u svrhu stručne 

prakse) + upute 

• Erasmus studentska povelja

Osoblje

• Staff Mobility Agreement (Ugovor 

o mobilnosti u svrhu 

podučavanja)

• Staff Mobility Agreement (Ugovor 

o mobilnosti u svrhu 

osposobljavanja)

ONLINE Learning Agreement 

for Studies (Ugovor o učenju u 
svrhu studija) upute

Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga

Prilog V – Predlošci ugovora između korisnika i sudionika 

https://ampeu.hr/files/Model_ugovora_studenti_visoka_ucilista_2022.docx
https://ampeu.hr/files/Model_ugovora_osoblje_visoka_ucilista_2022.docx
https://ampeu.hr/files/Learning-agreement-for-traineeships-2022.docx
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/d2c73971-8a24-11ec-8c40-01aa75ed71a1/language-en/format-PDF/source-251571251
https://ampeu.hr/files/Staff-Mobility-agreement-for-teaching-2022.docx
https://ampeu.hr/files/Staff-Mobility-agreement-for-training-2022.docx
https://learning-agreement.eu/


• Mobilnost studenata u svrhu studija 
• Za sudionike koji su upisani u kratki stručni studij, preddiplomski i 

diplomski studij, kao i studente na doktorskom studiju

• Mobilnost studenata u svrhu stručne prakse 
• Za sudionike koji su upisani u kratki stručni studij, preddiplomski i 

diplomski studij, kao i nedavno diplomirane te studente na 
doktorskom studiju

Detaljnije o tipovima mobilnosti

Trajanje: 
• 2 – 12 mjeseci
• 5 – 30 dana u slučaju 

kratkoročne mobilnosti ili 
ako se radi o fizičkom dijelu 
blended mobilnosti

• Mobilnost osoblja u svrhu podučavanja 
• Za akademsko osoblje ili osoblje pozvano iz neakademske 

organizacije

• Mobilnost osoblja u svrhu osposobljavanja
• Za za nastavno i nenastavno osoblje

Trajanje: 
• 5 dana – 2 mjeseca
• mogu biti provedene i kao 

blended mobilnosti

Blended (kombinirana) mobilnost je kombinacija fizičke mobilnosti s 
virtualnom komponentom.

U KA171 ne provode se kombinirani intenzivni tečajevi (BIP)



• promjene Learning Agreementa trebaju se tražiti u roku od 5 tjedana nakon početka

mobilnosti (npr. zbog promjene rasporeda kolegija, produžetka mobilnosti…) te ih je

potrebno usuglasiti tijekom sljedeća 2 tjedna

• produženje trajanja mobilnosti student treba zatražiti najmanje mjesec dana prije

početno planiranog kraja mobilnosti

• u slučaju studija: ustanova primatelj obvezuje se izdati prijepis ocjena studentu i

njegovom matičnom visokom učilištu – u roku koji je dogovoren u međuinstitucijskom

sporazumu, a obično ne duže od 5 tjedana

• sve komponente navest će se i u Dopunskoj ispravi o studiju

• u slučaju stručne prakse: organizacija primatelj studentu treba poslati Potvrdu o

stručnoj praksi (dovoljna je i ispunjena tablica D Learning Agreementa, dio After

Mobility) u roku 5 tjedana, a matična ustanova potom treba izdati prijepis ocjena ako je

praksa dio kurikuluma ili ako je tako dogovoreno; za dobrovoljne prakse ostvareni ishodi

učenja bilježe se u Dopunsku ispravu o studiju

• bilježenje prakse u dokument Europass Mobility preporučuje se za recent graduates

Ugovor o učenju u svrhu studija/stručne prakse - VAŽNO!

Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga



A) Ugovor o mobilnosti u svrhu 

podučavanja

B)  Ugovor o mobilnosti u svrhu 

osposobljavanja 

➢ definiraju:

- osnovne podatke o sudioniku

- radni jezik

- ciljeve mobilnosti + dodana vrijednost 

mobilnosti

- sadržaj nastavnog plana/ aktivnosti 

osposobljavanja

- očekivani ishod i učinak 

Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga

Ugovor o mobilnosti u svrhu podučavanja i osposobljavanja - prilozi



Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

Pregled svih priloga

Ugovor između člana osoblja i 

visokog učilišta – trajanje i izračun nastavnih sati



• Vrijeme (timing) i trajanje - Korisnici mogu organizirati zero-grant mobilnosti za sudionike koji primaju 

sredstva iz drugih izvora ili koji se sami financiraju. Važno je voditi računa o sljedećem:

• U tijeku mobilnosti, zero-grant produljenje moguće je ako sudionik zatraži produljenje razdoblja 

mobilnosti, a visoko učilište nema dovoljno sredstava da ispuni zahtjev.

• Prije početka mobilnosti nije moguće planirati razdoblje obuhvaćeno bespovratnim sredstvima 

Erasmus+ u kombinaciji sa zero-grant razdobljem 

• Mjesto održavanja – samo partnerske ustanove koje su već dio Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava

(bilo kao financirane ili nefinancirane zemlje)

• Tip mobilnosti - ne primjenjuju se ograničenja za odlaznu studentsku mobilnost kratkog stručnog studija,

preddiplomskog i diplomskog studija (prema zemljama primateljicama ODA-e)

• Ostala financijska sredstva - potiče se korištenje drugih dostupnih sredstava za organiziranje zero-grant

mobilnosti (npr. regionalna ili nacionalna potpora...), preporučuje se dodijeliti bespovratna sredstva u iznosu

sličnom iznosu Erasmus+ bespovratnih sredstava.

Zero-grant sudionici mobilnosti



Provedba projekata mobilnosti na 

visokim učilištima



Okvirni hodogram projektnih aktivnosti

Odjel za visoko 

obrazovanje

raspisivanje 
natječaja na 

visokom učilištu

informiranje 
odabranih 
kandidata

potpisivanje privitaka 
ugovoru i ugovora sa 

sudionikom 
mobilnosti

isplata predujma 
sudioniku

odlazak 
sudionika 

na mobilnost

pregled 
dostavljene 

završne 
dokumentacije

isplata 
preostalog 

iznosa ili nalog 
za povrat 

Info-promo aktivnosti

dokumentacija, 

prava i obveze na 

mobilnosti

preporuka za 

studente: 80%

podrška VU 

tijekom 

mobilnosti



Kandidati za sudjelovanje u aktivnostima 

mobilnosti

PRAVILA ZA ODABIR SUDIONIKA

• svi krajnji korisnici moraju biti upoznati s postupkom i kriterijima odabira

• natječaj mora biti transparentan, dosljedan te mora isključivati svaki oblik sukoba interesa

• visoko učilište može dati prednost određenim kategorijama kandidata - ali to mora jasno

navesti u tekstu natječaja

• kod dodjeljivanja dodatka za sudionike s manje mogućnosti, konzultirati dokument

Nacionalni kriteriji za određivanje kategorije studenata s manje mogućnosti u okviru

KA171

• prijavu na natječaj nije moguće ograničiti kandidatima koji su već sudjelovali na mobilnosti,

ali prednost uvijek treba dati kandidatima koji prvi put odlaze na mobilnost

Studenti
• redovni i izvanredni studenti upisani na VU

• sve razine studija (mobilnost ostvaruju na razini studija na kojoj 
su na matičnom VU)

Osoblje
• nastavno i nenastavno osoblje zaposleno na VU

• vanjski suradnici na VU koji imaju neki oblik ugovora o 
poslovnoj suradnji 

PRIHVATLJIVI SUDIONICI

https://ampeu.hr/files/Dodatak_studenti_manje_mogucnosti_KA171.pdf


Provedba natječaja na ustanovi

• visoko učilište internom odlukom odlučuje o broju natječaja tijekom akademske godine (uzeti u obzir

trajanje projekta, interes studenata i sve nove aktivnosti koje se nude)

• za provođenje postupka odabira preporučuje se osnivanje povjerenstva čije članove imenuje zakonski

predstavnik – članovi povjerenstva za odabir kandidata moraju potpisati Izjavu o sprečavanju sukoba

interesa i ne mogu se prijaviti na Natječaj

• javna objava natječaja podrazumijeva objavu natječaja na mrežnim stranicama

• u tekst natječaja preporučujemo staviti: Obavijest o obradi osobnih podataka

• povjerenstva su dužna nakon završetka postupka odabira sastaviti zapisnik te popis odabranih i odbijenih

kandidata kao i „listu čekanja“ ako za to postoje uvjeti, a na osnovi bodova dodijeljenih tijekom odabira

kandidata

• izuzetno je važno napraviti bodovnu listu kako bi način odabira i dodjele financijske potpore bio

transparentan

• uvjete za odabir studenata određuju sama visoka učilišta, a to mogu biti akademski uspjeh, znanje stranog

jezika, motivacija itd.

• preporuka Agencije jest da uvjeti za odabir nastavnog i nenastavnog osoblja budu: kvaliteta prijave

(relevantnost plana rada), korist za daljnji rad na matičnoj ustanovi, poznavanje jezika, dužina boravka mora

biti u skladu s opsegom aktivnosti koje će se provesti, način diseminacije iskustva po povratku na matičnu

ustanovu



Dosje mobilnosti studenata

Odjel za visoko 

obrazovanje
Prije mobilnosti

Nakon mobilnosti

▪ Erasmus studentska povelja

▪ Ugovor između VU i studenta

ugovor o učenju u svrhu studija / stručne 

prakse (Learning Agreement)

▪ Osiguranja

▪ OLS jezična procjena

▪ Izjava organizacije primatelja o 

trajanju aktivnosti (može biti dio:

▪ Prijepis ocjena / Potvrda o stručnoj 

praksi

▪ Završno izvješće sudionika u obliku 

online upitnika 

▪ Izjava i karte, gdje je primjenjivo

Dokumentacija koja se čuva u dosjeima 

mobilnosti:

✓ Prijavni obrazac na natječaj

✓ Ugovor između VU i studenta

✓ Ugovor o učenju u svrhu studija / stručne 

prakse (Learning Ageement)

✓ Preslika police zdravstvenog osiguranja + 

ostalih polica osiguranja

✓ Izjava ogranizacije primatelja o trajanju 

aktivnosti

✓ Prijepis ocjena / Potvrda o stručnoj praksi

✓ Kopija bankovnih izvoda

✓ Završno izvješće sudionika bit će dostupno u 

BM-u

Odabir na natječaju



Dosje mobilnosti osoblja

Odabir na natječaju

Prije mobilnosti

Nakon mobilnosti

▪ Ugovor između VU i člana osoblja

Ugovor o mobilnosti osoblja u svrhu 

podučavanja/ osposobljavanja (Mobility 

Agreement)

▪ Osiguranja

▪ Izjava organizacije primatelja o 

trajanju aktivnosti - potvrda o 

sudjelovanju (Statement of Host 

Institution/ Organisation ili Certificate of 

Attendance)

▪ Završno izvješće sudionika u obliku 

online upitnika

Dokumentacija koja se čuva u dosjeima 

mobilnosti:

✓ Prijavni obrazac na natječaj

✓ Ugovor između VU i člana osoblja

✓ Ugovor o mobilnosti osoblja u svrhu 

podučavanja / osposobljavanja (Mobility 

Agreement)

✓ Izjava organizacije o sudjelovanju i trajanju 

aktivnosti

✓ Preslike osiguranja

✓ Kopija bankovnih izvoda

✓ Završno izvješće sudionika bit će dostupno u 

BM-u



Online Language Support – OLS

• Tutorial

• EU Academy – OLS platforma, moderan, jednostavan sustav dostupan studentima i osoblju

• Svi jezici programskih zemalja bit će dostupni, a planira se dodavanje i ostalih međunarodnih 

jezika

• Razvija se kroz tri faze: testnu, prijelaznu i završnu. Testna faza: koordinatori sudionicima 

mobilnosti šalju poveznicu na OLS portal.

Još nema najave o početku prijelazne faze – slanje poveznice sudionicima do daljnjeg -

obavezno

https://eacea-2020.cll.be/Documents/Tutorials/Tutorial%20Open%205%20languages.pdf
https://academy.europa.eu/local/euacademy/pages/course/community-overview.php?title=learn-a-new-language


Online Language Support – OLS

• Studenti koji će otići na mobilnosti u trajanju od 14 dana ili duže obvezni su popuniti jezičnu 

procjenu u jeziku na kojemu će se mobilnost održavati (procjenu ispuniti prije odlaska na 

mobilnost). 

Ako jezik mobilnosti nije dostupan u OLS alatu, jezična procjena nije obvezna.

• Korisnici imaju obvezu poticanja odabranih sudionika na aktivno korištenje OLS-a (procjene 

i tečajeva).

Printscreen nakon ispunjavanja 
procjene!
Potvrde još nisu dostupne u sustavu!

Nakon popunjavanja jezične 
procjene u istoj zajednici dostupni 

su materijali za učenje jezika –
curriculum



Online Language Support – OLS

Uskoro više informacija!



Hvala na pozornosti!


